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Ledelsespåtegning
Direktionen har dags dato behandlet og godkendt årsrapporten for 2016/2017 for Brocade Communications
Denmark ApS.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabsloven.

Det er vor opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og finansielle
stilling pr. 31. oktober 2017 samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1. november 2016-
31. oktober 2017.

Ledelsesberetningen indeholder efter vor opfattelse en retvisende redegørelse for de forhold, beretningen
omhandler.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens godkendelse.

The Executive Board has discussed and adopted the annual report for 2016/2017 of Brocade
Communications Denmark ApS.

The annual report has been prepared in accordance with the Danish Financial Statements Act.

In our opinion the financial statements gives a true and fair view of the Company's financial position at 31
October 2017 and of the results of the Company's operations for the financial year 1 November 2016- 31
October 2017.

In our opinion the management´s review includes a fair review about the matters the review deals with.

We recommend that the annual report be approved at the annual general meeting.

, den  København 06/03/2018

 Direktion

 Kevin L. McKenna  Kirsten Margreta Spears

 Thomas Harry Krause  Mark David Brazeal
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Den uafhængige revisors revisionspåtegning
Til kapitalejerne i BROCADE COMMUNICATIONS DENMARK ApS 

 To the shareholders of BROCADE COMMUNICATIONS DENMARK ApS

Konklusion

Vi har revideret årsregnskabet for BROCADE COMMUNICATIONS DENMARK ApS for regnskabsåret 1.
november 2016 - 31. oktober 2017, der omfatter anvendt regnskabspraksis. resultatopgørelse, balance og
noter. Årsregnskabet udarbejdes efter årsregnskabsloven. 
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og
finansielle stilling pr. 31. oktober 2017 samt af resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret 1.
november 2016 - 31. oktober 2017 i overensstemmelse med årsregnskabsloven. 

We have audited the annual accounts of BROCADE COMMUNICATIONS DENMARK ApS for the
financial year 1 November 2016 to 31 October 2017, which comprise accounting policies used, profit and
loss account, balance sheet and notes. The annual accounts are prepared in accordance with the Danish
Financial Statements Act. 
In our opinion, the annual accounts give a true and fair view of the company's assets, liabilities and financial
position at 31 October 2017 and of the results of the company's operations for the financial year 1 November
2016 to 31 October 2017 in accordance with the Danish Financial Statements Act.

Grundlag for konklusion

Vi har udført vores revision i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere
krav, der er gældende i Danmark. Vores ansvar ifølge disse standarder og krav er nærmere beskrevet i
revisionspåtegningens afsnit ”Revisors ansvar for revisionen af årsregnskabet”. Vi er uafhængige af
selskabet i overensstemmelse med internationale etiske regler for revisorer (IESBA’s Etiske regler) og de
yderligere krav, der er gældende i Danmark, ligesom vi har opfyldt vores øvrige etiske forpligtelser i
henhold til disse regler og krav. Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis er tilstrækkeligt og
egnet som grundlag for vores konklusion. 

We conducted our audit in accordance with international standards on auditing and the additional
requirements applicable in Denmark. Our responsibilities under those standards and requirements are further
described in the below section “Auditor’s responsibilities for the audit of the annual accounts”. We are
independent of the company in accordance with international ethics standards for accountants (IESBA's
Code of Ethics) and the additional requirements applicable in Denmark, and we have fulfilled our other
ethical responsibilities in accordance with these standards and requirements. We believe that the audit
evidence obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for our opinion.

Ledelsens ansvar for regnskabet

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et årsregnskab, der giver et retvisende billede i overensstemmelse
med årsregnskabsloven. Ledelsen har endvidere ansvaret for den interne kontrol, som ledelsen anser for
nødvendig for at udarbejde et årsregnskab uden væsentlig fejlinformation, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl. 
Ved udarbejdelsen af årsregnskabet er ledelsen ansvarlig for at vurdere selskabets evne til at fortsætte
driften; at oplyse om forhold vedrørende fortsat drift, hvor dette er relevant; samt at udarbejde årsregnskabet
på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat drift, medmindre ledelsen enten har til hensigt at likvidere
selskabet, indstille driften eller ikke har andet realistisk alternativ end at gøre dette. 

The management is responsible for the preparation of annual accounts that give a true and fair view in
accordance with the Danish Financial Statements Act. The management is also responsible for such internal
control as the management determines is necessary to enable the preparation of annual accounts that are free
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from material misstatement, whether due to fraud or error. In preparing the annual accounts, the
management is responsible for evaluating the company’s ability to continue as a going concern, and, when
relevant, disclosing matters related to going concern and using the going concern basis of accounting when
preparing the annual accounts, unless the management either intends to liquidate the company or to cease
operations, or if it has no realistic alternative but to do so.

Revisors ansvar for revisionen af regnskabet

Vores mål er at opnå høj grad af sikkerhed for, om årsregnskabet som helhed er uden væsentlig
fejlinformation, uanset om denne skyldes besvigelser eller fejl, og at afgive en revisionspåtegning med en
konklusion. Høj grad af sikkerhed er et højt niveau af sikkerhed, men er ikke en garanti for, at en revision,
der udføres i overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere krav, der er
gældende i Danmark, altid vil afdække væsentlig fejlinformation, når sådan findes. Fejlinformationer kan
opstå som følge af besvigelser eller fejl og kan betragtes som væsentlige, hvis det med rimelighed kan
forventes, at de enkeltvis eller samlet har indflydelse på de økonomiske beslutninger, som
regnskabsbrugerne træffer på grundlag af årsregnskabet. Som led i en revision, der udføres i
overensstemmelse med internationale standarder om revision og de yderligere krav, der er gældende i
Danmark, foretager vi faglige vurderinger og opretholder professionel skepsis under revisionen. Herudover: 

Identificerer og vurderer vi risikoen for væsentlig fejlinformation i årsregnskabet, uanset om denne skyldes
besvigelser eller fejl, udformer og udfører revisionshandlinger som reaktion på disse risici samt opnår
revisionsbevis, der er tilstrækkeligt og egnet til at danne grundlag for vores konklusion. Risikoen for ikke at
opdage væsentlig fejlinformation forårsaget af besvigelser er højere end ved væsentlig fejlinformation
forårsaget af fejl, idet besvigelser kan omfatte sammensværgelser, dokumentfalsk, bevidste udeladelser,
vildledning eller tilsidesættelse af intern kontrol. 

Opnår vi forståelse af den interne kontrol med relevans for revisionen for at kunne udforme
revisionshandlinger, der er passende efter omstændighederne, men ikke for at kunne udtrykke en konklusion
om effektiviteten af selskabets interne kontrol. 

Tager vi stilling til, om den regnskabspraksis, som er anvendt af ledelsen, er passende, samt om de
regnskabsmæssige skøn og tilknyttede oplysninger, som ledelsen har udarbejdet, er rimelige. 

Konkluderer vi, om ledelsens udarbejdelse af årsregnskabet på grundlag af regnskabsprincippet om fortsat
drift er passende, samt om der på grundlag af det opnåede revisionsbevis er væsentlig usikkerhed forbundet
med begivenheder eller forhold, der kan skabe betydelig tvivl om selskabets evne til at fortsætte driften.
Hvis vi konkluderer, at der er en væsentlig usikkerhed, skal vi i vores revisionspåtegning gøre opmærksom
på oplysninger herom i årsregnskabet eller, hvis sådanne oplysninger ikke er tilstrækkelige, modificere vores
konklusion. Vores konklusioner er baseret på det revisionsbevis, der er opnået frem til datoen for vores
revisionspåtegning. Fremtidige begivenheder eller forhold kan dog medføre, at selskabet ikke længere kan
fortsætte driften. 

Tager vi stilling til den samlede præsentation, struktur og indhold af årsregnskabet, herunder
noteoplysningerne, samt om årsregnskabet afspejler de underliggende transaktioner og begivenheder på en
sådan måde, at der gives et retvisende billede heraf. 

Vi kommunikerer med den øverste ledelse om blandt andet det planlagte omfang og den tidsmæssige
placering af revisionen samt betydelige revisionsmæssige observationer, herunder eventuelle betydelige
mangler i intern kontrol, som vi identificerer under revisionen. 

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the annual accounts as a whole are free
from material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report including an
opinion. Reasonable assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted in
accordance with international standards on auditing and the additional requirements applicable in Denmark
will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements may arise due to fraud or error and
may be considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to
influence the economic decisions made by users on the basis of the annual accounts. 
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As part of an audit conducted in accordance with international standards on auditing and the additional
requirements applicable in Denmark, we exercise professional evaluations and maintain professional
scepticism throughout the audit. We also: 

Identify and assess the risks of material misstatement in the annual accounts, whether due to fraud or error,
design and perform audit procedures in response to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient
and appropriate to provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material misstatement
resulting from fraud is higher than the risk of not detecting a misstatement resulting from error, as fraud may
involve collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations, or the override of internal control. 

Obtain an understanding of the internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that
are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of
the company’s internal control. 

Evaluate the appropriateness of accounting policies used by the management and the reasonableness of
accounting estimates and related disclosures made by the management. 

Conclude on the appropriateness of the management’s preparation of the annual accounts being based on the
going concern principle and, based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists
related to events or conditions that may raise significant doubt about the company’s ability to continue as a
going concern. If we conclude that a material uncertainty exists, we are required to draw attention in our
auditor’s report to the related disclosures in the annual accounts or, if such disclosures are inadequate, to
modify our opinion. Our conclusions are based on the audit evidence obtained up to the date of our auditor’s
report. However, future events or conditions may cause the company to cease to continue as a going
concern. 

Evaluate the overall presentation, structure and contents of the annual accounts, including the disclosures in
the notes, and whether the annual accounts reflect the underlying transactions and events in a manner that
gives a true and fair view. 

We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope
and timing of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in the internal
control that we identify during our audit.

Udtalelse om ledelsesberetningen

Ledelsen er ansvarlig for ledelsesberetningen. Vores konklusion om årsregnskabet omfatter ikke
ledelsesberetningen, og vi udtrykker ingen form for konklusion med sikkerhed om ledelsesberetningen. I
tilknytning til vores revision af årsregnskabet er det vores ansvar at læse ledelsesberetningen og i den
forbindelse overveje, om ledelsesberetningen er væsentligt inkonsistent med årsregnskabet eller vores viden
opnået ved revisionen eller på anden måde synes at indeholde væsentlig fejlinformation. 
Vores ansvar er derudover at overveje, om ledelsesberetningen indeholder krævede oplysninger i henhold til
årsregnskabsloven. Baseret på det udførte arbejde er det vores opfattelse, at ledelsesberetningen er i
overensstemmelse med årsregnskabet og er udarbejdet i overensstemmelse med årsregnskabslovens krav. Vi
har ikke fundet væsentlig fejlinformation i ledelsesberetningen. 

The management is responsible for the management's review. 
Our opinion on the annual accounts does not cover the management’s review, and we do not express any
kind of assurance opinion on the management's review. In connection with our audit of the annual accounts,
our responsibility is to read the management’s review and in that connection consider whether the
management’s review is materially inconsistent with the annual accounts or our knowledge obtained during
the audit, or whether it otherwise appears to contain material misstatement. 

Furthermore, it is our responsibility to consider whether the management's review provides the information
required under the Danish Financial Statements Act. 
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Based on the work we have performed, we believe that the management's review is in accordance with the
annual accounts and that it has been prepared in accordance with the requirements of the Danish Financial
Statement Acts. We did not find any material misstatement in the management's review.

,  Glostrup 06/03/2018

 ,  Kasper Vindelev mne29389
Statsautoriseret revisor
PKF MUNKEBO VINDELEV, STATSAUTORISERET REVISIONSAKTIESELSKAB
CVR: 14119299
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Ledelsesberetning
Aktivitet 
Activity
Selskabet blev stiftet den 1. august 2001 og er således i sin sekstende regnskabsperiode, som dækker
perioden indtil 31. oktober 2017.

Selskabets aktivitet består af salgsformidling og service til computer netværkslager selskaber samt hermed
beslægtet virksomhed.

The Company was formed on 1 August 2001, and this is its sixteenth financial period covering the period
ended 31 October 2017.

The Company's activity consists of sales and marketing, and services for computer network stock companies
and other related companies.

Begivenheder efter regnskabsårets udløb 
Events after the balance sheet date
 
Efter regnskabsårets afslutning er der ikke indtruffet begivenheder, som vil kunne forrykke selskabets
finansielle stilling væsentligt.

No events have occurred subsequent to the balance sheet date, which would have material impact on the
financial position of the company.

Forventninger til fremtiden 
Outlook
Selskabets overskud for det kommende regnskabsår forventes på samme niveau som dette regnskabsår.

For the coming financial year, the Executive Board expects a profit at the same level as this year.
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Anvendt regnskabspraksis
Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med årsregnskabslovens bestemmelser for .Regnskabsklasse B
 
Årsrapporten er aflagt efter samme regnskabspraksis som sidste år.

The annual report of Brocade Communications Denmark ApS has been prepared in accordance with the
provisions applying to class B enterprises under the Danish Financial Statements Act.

The accounting policies used in the preparation of the financial statements are consistent with those of last
year.
 
Generelt om indregning og måling 
Recognition and measurement
 
I resultatopgørelsen indregnes indtægter i takt med, at de indtjenes, herunder indregnes værdireguleringer af
finansielle aktiver og forpligtelser.  I resultatopgørelsen indregnes ligeledes alle omkostninger, herunder
afskrivninger og nedskrivninger.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde selskabet,
og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sandsynligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå
selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles pålideligt.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser til kostpris.  Efterfølgende måles aktiver og forpligtelser
som beskrevet for hver enkelt regnskabspost nedenfor.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en konstant
effektiv rente over løbetiden.  Amortiseret kostpris opgøres som oprindelig kostpris med fradrag af
eventuelle afdrag samt tillæg/fradrag af den akkumulerede amortisering af forskellen mellem kostpris og
nominelt beløb.

Ved indregning og måling tages hensyn til forudsigelige tab og risici, der fremkommer, inden årsrapporten
aflægges, og som be- eller afkræfter forhold, der eksisterede på balancedagen.

Income is recognized in the income statement as earned, including value adjustments of financial assets and
liabilities.  Equally, all costs are recognized, including depreciation, amortization and impairment.

Assets are recognized in the balance sheet when it is probable that future economic benefits will flow to the
Company and the value of the asset can be reliably measured.

Liabilities are recognized in the balance sheet when an outflow of economic benefits is probable and when
the liability can be reliably measured.

On initial recognition, assets and liabilities are measured at cost.  Subsequently, assets and liabilities are
measured as described below for each individual item.

Certain financial assets and liabilities are measured at amortized cost implying the recognition of a
constant effective interest rate to maturity.  Amortized cost is calculated as initial cost minus any principal
repayments and plus or minus the cumulative amortization of any difference between cost and nominal
amount.

In recognizing and measuring assets and liabilities, any gains, losses and risks occurring prior to the



Side 11 af 20

CVR-nr. 26159644

presentation of the annual report that evidence conditions existing at the balance sheet date are taken into
account.

Omregning af fremmed valuta 
Foreign currency translation
Transaktioner i fremmed valuta omregnes til transaktionsdagens kurs.  Valutakursdifferencer, der opstår
mellem transaktionsdagens kurs og kursen på betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som en
finansiel post.  Hvis valutapositioner anses for sikring af fremtidige pengestrømme, indregnes
værdireguleringerne direkte i egenkapitalen.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i fremmed valuta omregnes til balancedagens valutakurs. 
Forskellen mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunktet for tilgodehavendets eller gældens opståen
indregnes i resultatopgørelsen under finansielle indtægter og omkostninger.

Anlægsaktiver, der er købt i fremmed valuta, måles til kursen på transaktionsdagen.

Transactions denominated in foreign currencies are translated at the exchange rates at the transaction
date.  Foreign exchange differences arising between the exchange rates at the transaction date and the rates
at the date of payment are recognized in the income statement as interest income or expense and similar
items.  If currency positions are considered hedges of future cash flows, the value adjustments are
recognized directly in capital and reserves.

Receivables and payables and other monetary items denominated in foreign currencies are translated at the
exchange rates at the balance sheet date.  The difference between the exchange rates at the balance sheet
date and at the date at which the receivable or payable arose or was recognized in the latest financial
statements is recognized in the income statement as interest income or expense and similar items.

Fixed assets purchased in foreign currencies are measured at the exchange rates at the transaction date.

Resultatopgørelsen 
Income statement
 
Nettoomsætning 
Revenue
Nettoomsætning indregnes i resultatopgørelsen, såfremt levering og risikoovergang til køber har fundet sted
inden årets udgang, og såfremt indtægten kan opgøres pålideligt og forventes modtaget. Nettoomsætningen
indregnes eksklusive moms og afgifter og med fradrag af rabatter i forbindelse med salget.

The net turnover is recognised in the profit and loss account if delivery and risk transfer to the buyer have
taken place before the end of the year, and if the income can be determined reliably and is expected to be
received. The net turnover is recognised exclusive of VAT and taxes and with the deduction of any discounts
granted in connection with the sale.
 
Andre eksterne omkostninger 
Other external costs
Andre eksterne omkostninger omfatter omkostninger til salg, reklame, administration, lokaler og tab på
debitorer.

Other external costs comprise costs for sale, advertising, administration, premises and loss on bad debts.
 
Personaleomkostninger 
Staff Costs
Personaleomkostninger omfatter løn og gager, inklusive feriepenge og pensioner samt andre omkostninger
til social sikring mv. til selskabets medarbejdere. I personaleomkostninger er fratrukket modtagne
godtgørelser fra offentlige myndigheder.

Staff costs include salaries and wages including holiday allowances, pensions and other costs for social
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security etc. for staff members. Staff costs are less public reimbursements.
 
Af-nedskrivninger 

 Depreciation, amortization and writedown
Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver.
 
Depreciation, amortisation and writedown comprise depreciation on, amortisation of and writedown
relating to tangible fixed assets respectively.
 
Finansielle indtægter og omkostninger 
Interest income and expense and similar items
Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører
regnskabsåret.  Finansielle poster omfatter renteindtægter og -omkostninger, finansielle omkostninger ved
realiserede og urealiserede kursgevinster og -tab vedrørende gæld og transaktioner i fremmed valuta, samt
tillæg og godtgørelse under acontoskatteordningen m.v.

Interest income and expense and similar items are recognized in the income statement at the amounts
relating to the financial year.  Interest income and expense and similar items comprise interest income and
expense, financial costs relating to realized and unrealized capital gains and losses relating to payables and
transactions denominated in foreign currencies as well as surcharges and refunds under the on-account tax

 scheme etc.
 
Skat af periodens resultat 
Tax on profit/loss for the period
Periodens skat, som består af periodens aktuelle skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i
resultatopgørelsen med den del, der kan henføres til periodens resultat, og direkte i egenkapitalen med den
del, der kan henføres til posteringer direkte i egenkapitalen.

Tax for period comprises current tax and changes in deferred tax for the period.  The tax expense relating to
the profit/loss for the period is recognized in the income statement, and the tax expense relating to amounts
directly recognized in capital and reserves is recognized directly in capital and reserves.

Balancen 
Balance sheet

Materielle anlægsaktiver 
Plant and equipment
Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med fradrag af akkumulerede afskrivninger.

Afskrivningsgrundlaget er kostpris med fradrag af forventet restværdi efter afsluttet brugstid.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen samt omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det
tidspunkt, hvor aktivet er klart til brug.

Der foretages lineære afskrivninger over den forventede brugstid, baseret på følgende vurdering af
aktivernes forventede brugstider:

Inventar og edb-udstyr:    1,5 - 3 år

Materielle anlægsaktiver nedskrives til genindvindingsværdien, såfremt denne er lavere end den
regnskabsmæssige værdi.

Fortjeneste eller tab ved afhændelse af materielle anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem salgspris
med fradrag af salgsomkostninger og den regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet.  Fortjeneste eller tab
indregnes i resultatopgørelsen.

Plant and equipment are measured at cost less accumulated depreciation.
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Depreciation is provided at cost less expected residual value after the end of the useful life.

Cost comprises the purchase price and any costs directly attributable to the acquisition until the date when
the asset is available for use.

Depreciation is provided on a straight-line basis over the expected useful lives of the assets.  The expected
useful lives are as follows:

Plant and IT equipment:   1.5 - 3 years

Property, plant and equipment are written down to the recoverable amount if the carrying amount exceeds
this amount.

Gains and losses on disposal of property, plant and equipment are determined as the difference between the
sales price less disposal costs and the carrying amount at the date of disposal.  The gains or losses are
recognized in the income statement.

Nedskrivning på anlægsaktiver 
Writedown of fixed assets
Den regnskabsmæssige værdi af såvel immaterielle som materielle anlægsaktiver vurderes årligt for
indikationer på værdiforringelse, ud over det som udtrykkes ved afskrivning.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse, foretages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv henholdsvis
gruppe af aktiver. Der foretages nedskrivning til genindvindingsværdien, såfremt denne er lavere end den
regnskabsmæssige værdi.

Som genindvindingsværdi anvendes den højeste værdi af nettosalgspris og kapitalværdi. Kapitalværdien
opgøres som nutidsværdien af de forventede nettoindtægter fra anvendelsen af aktivet eller aktivgruppen.

The book values of intangible as well as tangible fixed assets are subject to annual writedown tests in order
to disclose any indications of impairment beyond those expressed by amortisation and depreciation
respectively.

If indications of impairment are disclosed, impairment tests are carried out for each individual asset or
group of assets respectively. Writedown takes place to the recoverable amount, if this value is lower than the
book value.

The recoverable value is equal to the value of the net selling price or the value in use, whichever is higher.
The value in use is determined as the present value of the expected net income deriving from the use of the
asset or the group of assets.
 
Tilgodehavender 
Receivables
Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris.  Der nedskrives til imødegåelse af forventede tab.
 
Receivables are measured at amortized cost.  Provision is made for anticipated losses.
 
Periodeafgrænsningsposter 
Prepayments
Periodeafgrænsningsposter, indregnet under aktiver, omfatter afholdte omkostninger vedrørende
efterfølgende regnskabsår.
 
Prepayments recognized under assets comprise costs incurred concerning subsequent financial years.
 
Likvider 
Cash and cash equivalents
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Likvider omfatter likvide beholdninger.
 
Cash and cash equivalents include cash at bank and in hand.
 
Egenkapital - Udbytte 
Capital and reserves - dividends
Foreslået udbytte indregnes som en forpligtelse på tidspunktet for vedtagelse på den ordinære
generalforsamling.  Udbytte, som forventes udbetalt for perioden, vises som en særskilt post under
egenkapitalen.
 
Proposed dividends are recognized as a liability at the date when they are adopted at the annual general
meeting.  The expected dividend payments for the period are disclosed as a separate item under capital and
reserves.

Selskabsskat og udskudt skat 
Corporation tax and deferred tax
Aktuelle skattetilgodehavender og –forpligtelser indregnes i balancen med det beløb, der kan beregnes på
grundlag af årets forventede skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere års skattepligtige
indkomster samt betalte acontoskatter. Skattetilgodehavender og –forpligtelser præsenteres modregnet i det
omfang, der er legal modregningsadgang, og posterne forventes afregnet netto eller samtidig.

Udskudt skat er skatten af alle midlertidige forskelle mellem regnskabsmæssig og skattemæssig værdi af
aktiver og forpligtelser opgjort på grundlag af den planlagte anvendelse af aktivet henholdsvis afvikling af
forpligtelsen.
 
Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil
være gældende, når den udskudte skat forventes udløst som aktuel skat.

Current tax receivable and tax liabilities are recognized in the balance sheet at the amount calculated in the
basis of the expected taxable income for the year adjusted for tax on previous year’ taxable income and
prepaid taxes. Tax receivable and tax liabilities are set off to the extent that legal right of set-off exists and if
the items are expected to be settled net or simultaneously.

Deferred tax is measured on the basis of all temporary differences in assets and liabilities with a balance
sheet focus.

Deferred tax is measured based on the tax rules and tax rates applying under the legislation on the balance
sheet date and prevailing when the deferred tax is expected to be released as current tax.

Gældsforpligtelser 
Liabilities
Gæld i øvrigt er målt til amortiseret kostpris svarende til nominel værdi.
Other liabilities are measured at amortised cost, corresponding to the nominal value.
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Resultatopgørelse 1. nov. 2016 - 31. okt. 2017

Note 2016/17 2015/16
kr. kr.

Nettoomsætning  ........................................................................... 1 22.676.878 20.127.613
Eksterne omkostninger  ................................................................. 3.017.971 3.666.731

Bruttoresultat  ............................................................................. 19.658.907 16.460.882

Personaleomkostninger  ................................................................ 2 -18.772.815 -15.671.610
Af- og nedskrivninger af materielle og immaterielle
anlægsaktiver  ................................................................................ 

-13.905 -15.134

Resultat af ordinær primær drift  ............................................. 872.187 774.138

Andre finansielle indtægter  .......................................................... 9.808 449
Øvrige finansielle omkostninger  .................................................. -109.190 -171.485

Ordinært resultat før skat  ......................................................... 772.805 603.102

Skat af årets resultat  ..................................................................... 3 181.396 -133.408

Årets resultat  .............................................................................. 591.409 469.694

Forslag til resultatdisponering

Overført resultat  ........................................................................... 591.409 469.694

I alt  ............................................................................................... 591.409 469.694
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Balance 31. oktober 2017
Aktiver

Note 2016/17 2015/16
kr. kr.

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar  ....................................... 5.922

Materielle anlægsaktiver i alt  .................................................... 4 5.922

Anlægsaktiver i alt  ...................................................................... 5.922

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder  ............................ 2.359.761 2.302.584
Andre tilgodehavender  .................................................................. 259.619 464.770

Tilgodehavender i alt  .................................................................. 2.619.380 2.767.354

Likvide beholdninger  .................................................................... 6.935.924 5.503.475

Omsætningsaktiver i alt  ............................................................. 9.555.303 8.270.829

Aktiver i alt  .................................................................................. 9.555.303 8.276.751
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Balance 31. oktober 2017
Passiver

Note 2016/17 2015/16
kr. kr.

Registreret kapital mv.  .................................................................. 5 125.000 125.000
Overført resultat  ............................................................................ 6.190.180 5.598.770

Egenkapital i alt  .......................................................................... 6.315.180 5.723.770

Leverandører af varer og tjenesteydelser  ...................................... 251.441 505.974
Skyldig selskabsskat  ..................................................................... 207.803 135.276
Anden gæld, herunder skyldige skatter og skyldige bidrag til
social sikring  ................................................................................. 

2.780.879 1.911.731

Kortfristede gældsforpligtelser i alt  .......................................... 3.240.123 2.552.981

Gældsforpligtelser i alt  ............................................................... 3.240.123 2.552.981

Passiver i alt  ................................................................................. 9.555.303 8.276.751
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Noter

1. Nettoomsætning

  2016/17

  kr.

Indland / Domestic 0
Udland / Abroad 22.648.748
  22.648.748

2. Personaleomkostninger

  2016/17

  kr.

Løn og gager /  Staff costs 15.660.431
Pensionsbidrag / Contribution to pension 1.702.956
Sociale omkostninger / Social cost 1.409.428
  18.772.815
 
Gennemsnitlig antal beskæftigede medarbejdere /   Average number of embloyees   12

3. Skat af årets resultat

  2016/17

  kr.

Beregnet skat af periodens skattepligtige indkomst / Tax calculated on
the taxable income for the period

181.396

   
Årets skat / Tax on profit for the period 193.218
Regulering vedrørende tidligere regnskabsår / Corporate tax accrued
year 2014/15

-11.822

  181.396
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4. Materielle anlægsaktiver i alt

  2016

  kr.

Anskaffelsessum / Cost at 1 November 2015 91.817
Periodens tilgang / Additions during the period 18.550
Årets afgang / Written off during the period (65.073)

Anskaffelsessum / Cost at 31 October 2016 45.294
   
Afskrivninger / Depreciation at 1 November 2015 85.895
Periodens afskrivninger / Depreciation for the period 13.905
Tilbageførte af- og nedskrivninger på afhændede aktiver / Written off during
the period

(54.506)

Afskrivninger / Depreciation at 31 October 2016 45.294
   
Regnskabsmæssig værdi / Carrying amount at 31 October 2016 0
 
 

5. Registreret kapital mv.

Egenkapital
Capital and reserves
 

       
2017

kr.

Aktiekapital 1. november 2016 
Share capital at 1 November 2016

      125.000

Periodens tilgang 
Additions during the period

      0

        125.000
 
Overført resultat
Retained earnings

       

Overført til overført resultat 1. november 2016 
Carried forward to retained earnings1 November 2016

      5.598.771

Periodens tilgang 
Additions during the period

      591.409

Overført resultat 
Retained earnings

      6.190.180

 
Aktiekapitalen består af: 

 The share capital comprises:
1.250 anparter a 100 kr. 
1,250 shares of DKK 100
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6. Oplysning om eventualforpligtelser

Selskabet har 2 måneders opsigelsesvarsel på sine lejemål svarende til en husleje forpligtelse pr.
31. oktober 2017 på 6 t.kr.

The company has 2 months termination notice on rent of premises which as of 31 October 2017 is
equal to a rent obligation of 6K DKK.


